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ACORD DE CONFIDENCIALITAT

A Barcelona,....de......... de 20...

R E U N I T S

D’una part, el Sr. Francesc Torres Torres, rector de la Universitat Politècnica de Catalunya (d’ara endavant, UPC), nomenat per Decret 106/2025, de 27  de maig (DOGC núm. 9423, de 29.5.2025), amb seu al carrer Jordi Girona, 31, 08034 Barcelona, i amb NIF Q-0818003-F, en representació d’aquesta institució, segons estableixen l’article 50.1 de la Llei orgànica 2/2023, de 22 de març, del sistema universitari (d’ara endavant LOSU); l’article 79.1 de la Llei 1/2003, de 19 de febrer, d’universitats de Catalunya (d’ara endavant LUC), i els articles 67, 68 i 169 dels Estatuts de la Universitat Politècnica de Catalunya, aprovats per l’Acord GOV/43/2012, de 29 de maig (DOGC núm. 6140, d’1.6.2012).

I d'altra part, el Sr./la Sra... (nom i cognoms), ... (càrrec) de ... (nom de la institució), amb domicili a ... (població, adreça postal), amb el NIF...
(En endavant, individual o conjuntament, “les Parts” o “les Entitats” o “Part Divulgadora” i “Part Receptora”)
Es reconeixen mútuament la capacitat legal suficient per obligar les seves respectives entitats i

MANIFESTEN
I. Que la Universitat Politècnica de Catalunya és una Institució de Dret Públic a la que correspon en el marc de les seves competències, la prestació del servei públic de l’educació superior, mitjançant la investigació, la docència, l’estudi i totes aquelles activitats que tinguin com a objectiu la contribució al progrés i al benestar de la societat, mitjançant la producció, transferència i aplicació pràctica del coneixement i la projecció social de la seva activitat.

II. Que ... (empresa/institució) és ... dedicada a (Completar info). (Tantes com entitats participants)

III. Que en el marc d'aquesta activitat, les Parts estan interessades en el desenvolupament d'un projecte denominat “Nom del Projecte”, d'ara endavant el Projecte.

IV. Que les Parts estan interessades a analitzar les possibilitats de col·laboració per al desenvolupament del Projecte, per a això necessiten intercanviar informació que té caràcter confidencial i una altra que està subjecta a drets de propietat industrial. La signatura del present document no comporta obligació ni cap compromís per a les Parts d'arribar a cap acord en relació al referit Projecte, ni col·laboració o acord de subministrament ni de cap altre tipus. 

V. Que és voluntat de les Parts protegir i salvaguardar la confidencialitat de l'existència i del contingut del Projecte en si, així com de l'esmentada informació i documentació no accessible al públic, que hagi estat lliurada o que es lliuri o es posi en coneixement de qualsevol de les parts amb motiu del present Projecte. 

Per tant, acorden subscriure aquest Acord de Confidencialitat (en endavant l’Acord), que es regirà per les següents,

CLÀUSULES

PRIMERA.- Objecte de l’Acord
L’objecte d’aquest Acord és fixar els termes i condicions sota les quals les parts mantindran confidencialitat de la informació subministrada entre elles en relació al Projecte.

SEGUNDA.- Informació Confidencial
El terme “Informació Confidencial” inclou tots i cadascun dels documents, materials, informació, verbal o escrita o ‘know-how’ posterior a la signatura d'aquest Acord, que les Parts intercanviïn en relació al Projecte, incloent també qualsevol anàlisi, compilació, estudi o qualsevol altre document preparat, utilitzat o creat que contingui o reflecteixi la informació anteriorment esmentada, de naturalesa financera, tècnica, comercial, jurídica, o de qualsevol altra mena de naturalesa.
Qualsevol informació que es comuniqui oral o visualment ha de ser designada com a "Confidencial" en el moment de la seva divulgació i posteriorment resumida per escrit per la Part Divulgadora, marcada com a "Confidencial" i enviada a la Part Receptora dins d'un període de 30 (trenta) dies després d'aquesta comunicació, entenent-se que aquesta informació serà protegida en virtut del present document durant aquest període de 30 (trenta) dies
Cadascuna de les parts continuarà sent propietària de tota la Informació Confidencial pel que, en qualsevol moment, qualsevol d'elles podrà sol·licitar a l'altra part que li sigui retornada Informació Confidencial de la seva propietat juntament amb totes les seves còpies, devent aquestes remetre-la en un termini màxim de quinze (15) dies naturals des de la data de sol·licitud. Així mateix, qualsevol de les Parts podrà sol·licitar en qualsevol moment a l'altra part, la destrucció de la informació de la seva propietat, estant aquesta obligada a acreditar aquesta destrucció.
El subministrament de la Informació Confidencial no podrà entendre's, en cap cas, com a concessió de patent, llicència o dret de cap autor, considerant-se que aquella romandrà en tot moment en l'àmbit de propietat de la Part Divulgadora o del tercer a qui pertany.

TERCERA.- Excepcions a la Confidencialitat
Les obligacions de la Part Receptora respecte al maneig i ús de la Informació Confidencial no seran aplicables i, per tant, la Part Receptora no serà responsable de la divulgació o ús de la Informació Confidencial proporcionada per la Part Divulgadora, sense que la Part Receptora incompleixi el present Acord quan:
a. La informació que les Parts puguin provar que tenien en la seva legítima possessió amb anterioritat al rebut de la Informació Confidencial.

b. La informació que les Parts puguin provar que era de domini públic en la data de la divulgació o passi a ser-ho, amb posterioritat, per haver-se publicat o per un altre mitjà, sense intervenció ni negligència de les restants parts.

c. La informació Confidencial no es considerarà inclosa en les excepcions assenyalades en a), b), simplement perquè tal informació està inclosa en informació més general, de domini públic o en possessió de les Parts. A més, qualsevol combinació de diferents fragments de la Informació Confidencial no es considerarà inclosa en les excepcions assenyalades anteriorment, simplement perquè tals fragments són individualment de domini públic o estiguin en possessió de les Parts, sinó solament si la combinació pròpiament és de domini públic o està en possessió de les Parts d’acord amb els apartats a) o b) d’aquesta disposició.

d. La Informació Confidencial és, en qualsevol moment, desenvolupat per la Part Receptora completament independent de qualsevol revelació d'aquest tipus per la Part Divulgadora, o

e. La Informació Confidencial s'aprova per a la seva publicació o ús mitjançant autorització escrita de la Part Divulgadora,

f. La Informació Confidencial sigui revelada per a complir amb la llei o el procés legal al qual la Part Receptora està subjecta, sempre que la Part Divulgadora -en la mesura en què el procediment apropiat ho permeti- sigui advertida prèviament per escrit d'aquesta revelació i la Part Receptora faci tots els esforços raonables per a minimitzar aquesta revelació; la Part Receptora cooperarà raonablement amb la Part Divulgadora per a evitar o limitar aquesta revelació.

QUARTA.- Compromisos de les Parts
Les Parts es comprometen i s'obliguen a no utilitzar la Informació Confidencial per a cap propòsit diferent de l'avaluació de la possibilitat de col·laborar en el desenvolupament del Projecte i, en particular es comprometen a:
· no revelar a cap tercer, ni divulgar, ni publicar la Informació Confidencial, o qualsevol dels seus termes;

· restringir l'accés a la Informació Confidencial als seus empleats, col·laboradors o assessors externs que raonablement poguessin necessitar-la per al desenvolupament del Projecte i empreses o entitats afiliades o pertanyents al seu mateix grup empresarial que hagin d'intervenir en el Projecte;

· informar a totes i cadascuna de les persones a les quals la Informació Confidencial pot ser revelada conforme a aquest Acord, de les restriccions relatives a la mateixa quant a la seva utilització i revelació i comprometre's pel seu estricte compliment;

· no utilitzar la Informació Confidencial per a altres finalitats diferents dels recollits en l'Acord;

· posar en coneixement de totes les Parts qualsevol ús no autoritzat de la Informació Confidencial del qual hagués tingut coneixement per qualsevol via;

· utilitzar el mateix grau de cura que utilitza amb la seva pròpia Informació Confidencial, que en cap cas haurà de ser inferior a una cura raonable. 

CINQUENA.- Comunicacions i responsables
Per a l'enviament de documentació que les Parts duguin a terme entre si en l'àmbit d'aquest Acord, podrà utilitzar-se el suport paper o el suport electrònic, via e-mail, al qual les Parts atorguen plena eficàcia i viabilitat.
A aquest efecte, a més dels domicilis que s'assenyalen en l'encapçalament, les Parts designen les següents adreces electròniques a l'efecte de notificacions, així com els següents responsables per al seguiment d'aquesta col·laboració:
Per part de (nom de l’empresa o entitat), el responsable de seguiment d'aquesta col·laboració és XXX.
Per part de la UPC, el responsable de seguiment d'aquesta col·laboració és XXXX, XXXX.
Els representants podran nomenar substituts per a accions específiques, els quals seran comunicats amb antelació a les Parts restants.
Tot acte de comunicació fefaent que es realitzi en el domicili designat per cada d'una de les parts serà vàlid i eficaç, i produirà plens efectes, fins i tot en el cas en el qual hagi estat refusat o retornat pel destinatari. 

SISENA.- Durada
Les Parts acorden que el període d'intercanvi d'informació s'estableix com a màxim de 6 mesos a comptar des de la data de signatura del present Acord.
L'obligació de les Parts al manteniment de la confidencialitat de la informació, acabarà als quatre (4) anys des de la signatura del present acord.

SETENA.- Incompliment de l’Acord
Les Parts expressament reconeixen la importància de la confidencialitat de la Informació Confidencial en el marc del Projecte i el mal que podria derivar-se per la revelació a terceres persones del contingut de la mateixa o la seva utilització per a finalitats diferents del Projecte i de l'incompliment de les seves obligacions.
Per això, en cas d'incompliment, les Parts reconeixen i accepten expressament el dret de totes dues a sol·licitar el compliment específic de les obligacions aquí pactades, conjuntament amb qualsevol altra mesura que estimin apropiada per a rescabalar-se del mal causat a conseqüència de tal incompliment. 

VUITENA.- Resolució de l’Acord
Sense perjudici de la voluntat de les Parts de portar a bona fi els compromisos que assumeixen en virtut d'aquest, el present Acord podrà resoldre's en qualsevol moment per una de les Parts quan alguna de les parts no compleixi les seves obligacions derivades del mateix malgrat haver estat requerit a això per escrit. La resolució s'efectuarà mitjançant notificació raonada per escrit a la part incomplidora, amb un termini de preavís de quinze (15) dies naturals.
El present Acord a més s'extingirà per decisió d'una de les Parts comunicada a l'altra per escrit i per les altres causes generals del dret.
L'extinció de l'Acord no eximeix a les parts del compliment de la confidencialitat durant el termini pactat en la clàusula sisena del present Acord.

NOVENA.- Cessió
Cap de les parts podrà cedir a tercers, totalment o parcialment, els drets i obligacions del present Acord, tret que existeixi consentiment exprés i escrit de les restants parts. 

DESENA.- No vinculació entre les Parts
El que s'estableix en el present document no implica obligació ni cap compromís per a les Parts d'arribar a cap acord de cap mena, sinó només a intercanviar informació conforme al que s'estableix en aquest, per la qual cosa en el cas que les Parts desitgin establir qualsevol tipus de col·laboració, sigui comercial o de qualsevol altra naturalesa en relació amb el Projecte, les Parts hauran de subscriure el pertinent acord i/o contracte escrit.

ONZENA.- Protecció de Dades de Caràcter Personal
Qualsevol dada personal inclosa en el conveni, com a conseqüència de l’execució del conveni, serà processat per les parts de conformitat amb la Llei Orgànica de Protecció de Dades Personals i garantia dels Drets Digitals (Llei Orgànica 3/2018 de 5 de desembre) derivada del Reglament (UE) 2016/679 únicament a les finalitats d’implementació, administració i seguiment del conveni, sense perjudici d’una possible transmissió arrel de la sol·licitud per part d’una autoritat governamental o jurisdiccional i/o la divulgació d’acord amb la Llei.
En qualsevol cas, les Parts hauran d’adoptar les mesures tècniques i organitzatives necessàries, especialment les que reglamentàriament es determinen per garantir la seguretat de les dades personals i evitar la seva alteració, pèrdua, tractament o accés no autoritzat.
En cas de que qualsevol de les parts tingui alguna pregunta relacionada amb el processament de les seves Dades personals, haurà de dirigir-se als següents contactes:
· Per part de XXX
· Per part de la Universitat Politècnica de Catalunya: Delegat de Protecció de Dades (Àrea de Serveis Jurídics i Avaluació de Riscos), Plaça d’Eusebi Güell 6, Edifici Vèrtex, Planta 0, 08034, Barcelona. Correu electrònic: proteccio.dades@upc.edu

DOTZENA.- Modificacions i esmenes
Qualsevol modificació o afegit al present Acord requerirà la signatura dels representants legals autoritzats de les Parts per a ser vàlid.

TRETZENA.- Absència de finalitats bèl·liques

De conformitat amb el que estableix l'article 18 de la Llei orgànica  2/2023, de 22 de març, del Sistema Universitari, la UPC ha de fomentar la participació dels membres de la seva comunitat en activitats i projectes que contribueixin a l'impuls d'una cultura de pau. En aquest mateix sentit es manifesten els articles 5.4 i 134 dels Estatuts de la UPC, així com els principis rectors que regeixen el Codi ètic de la Universitat, que fomenten un ús pacífic i respectuós amb els drets humans dels coneixements científics, tècnics, artístics i humanístics, posant-los sempre al servei d'una cultura de pau.

En virtut del que s'ha exposat, les parts manifesten expressament que els serveis objecte del present contracte en cap cas no tindran, directament o indirectament, finalitats bèl·liques.

L'empresa/La institució XXX manifesta que coneix, accepta i es compromet a complir els principis rectors i el Codi ètic de la Universitat en aquest aspecte, i que accepta que qualsevol violació o sospita fonamentada d'incompliment de les obligacions establertes en aquesta clàusula serà una causa de resolució automàtica d'aquest contracte, sense que calgui cap declaració judicial prèvia. Així mateix, l'empresa/la institució XXX serà responsable pels danys i/o perjudicis que la seva acció o omissió pugui ocasionar a la UPC."

CATORZENA.- Litigis i normativa aplicable
Les Parts es comprometen a resoldre de manera amistosa qualsevol desacord derivat del desenvolupament o interpretació d'aquest Acord.



En cas de no ser possible una solució amistosa, les parts renuncien expressament a qualsevol altre fur que pogués correspondre'ls i se sotmeten als jutjats i tribunals de l'ordre jurisdiccional competent de la ciutat Barcelona, perquè coneguin i decideixin sobre les qüestions que puguin derivar-se d'aquest acord.

I, en prova de conformitat, ambdues Parts signen aquest Conveni, per duplicat i a un sol efecte.


El Rector de la Universitat		 			Nom de l’Entitat
Politècnica de Catalunya







Sr. Francesc Torres	                                                                Sr. /Sra.
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